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ВСТУП
Дієслово в граматичній будові англійської мови займає важливе місце і відіграє велику роль в побудові речення. Дана частина мови називає дії або представляє стан, прояв ознаки, зміну ознаки як дії. У сучасній англійській мові дієслово має більш розвинену систему засобів формоутворення, ніж будь-яка інша частина мови. Граматичними критеріями дієслова, що виражаються в формах словозміни і словотворення, є категорії особи, числа, аспекту, часу, способу і застави. У даній роботі розглядаються категорії аспекту і часу.
Категорія аспекту, будучи однією з найбільш фундаментальних у мові, є складним об’єктом лінгвістичного пізнання. Існує велика кількість літератури з категорії аспекту. Однак залишається не до кінця зрозумілим, що представляє собою дана категорія, в чому полягає подібність і відмінність семантичних, функціональних і структурних особливостей видової/аспектної категорії в різноструктурних мовах світу.
Граматичний дієслівний час є такою граматичною категорією, за допомогою форм якої, так чи інакше, визначається часове відношення між процесом, позначеним цією формою дієслова, і моментом даної мови.
Актуальність теми зумовлена ​​великою кількістю робіт, присвячених питанням, пов’язаних з реалізацією часових і аспектуальних відносин в галузі сучасної лінгвістики, а також високим інтересом до питання таксису, як граматичної категорії.
Об’єктом нашого дослідження є категорії аспекту і часу, а предметом – аналіз засобів вираження темпоральності та аспектуальності у сучасній англійській мові.
Мета дослідження полягає у тому, щоб дослідити такі часи, як Past Indefinite, Present Perfect, Present Perfect Continuous, Past Perfect, Past Perfect Continuous, виявити функціональні та когнітивні особливості їх використання.
Відповідно до мети дослідження ми ставимо перед собою наступні завдання:
- дати визначення поняттю категорії;
- дати характеристику дієслівних категорій часу і аспекту;
- визначити та проаналізувати таксис, як граматичний час;
- проаналізувати вживання обраних часів у сучасній англійській мові.
Матеріалом для дослідження послужили приклади з сучасної англійської художньої літератури, а саме з творів Дж. Роулінг «Гаррі Поттер» (1997-2007) (L. Rowling «Harry Potter»), Н. Гейман «Зоряний пил» (N. Gaiman «Stardust») (1997), Дж. Моейс «До зустрічі з тобою» (J. Moyes «Me before You») (2012), К. Ісігуро «Не відпускай мене» (K. Ishiguro» Never let me go») (2005).
Дана робота складається з вступу, двох частин, двох висновків, загальних висновків та списку літератури, який складається з 67 джерел.
У першому розділі проводиться аналіз методичних матеріалів, які складають теоретичну базу роботи. У ній дається характеристика таких явищ: граматична категорія, функціонально-семантичне поле, категорія часу, категорія аспекту. Крім того, час розглядається так само з точки зору філософії.
Другий розділ присвячено аналізу прикладів, взятих з сучасної художньої літератури. Розділ ділиться на дві частини: у першій приклади аналізуються з точки зору таксису та функціонально-семантичного поля. Таким чином наочно демонструються функції досліджуваних часів, які актуальні в сучасній англійській мові. У другій частині проводиться аналіз прикладів з точки зору їх належності до однієї з двох граматичних категорій – часу і аспекту.

ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ

Дослідження функціонування Past Indefinite Tense, Present Perfect Tense, Present Perfect Continuous Tense, Past Perfect Tense, Past Perfect Continuous Tense в сучасній англійській мові дозволило виявити функціональні та когнітивні особливості їх використання. В ході дослідження були отримані наступні результати:
Систематизація підходів до визначення поняття категорії дозволила встановити, що вивчення даного феномена носить міждисциплінарний характер. Універсальною ознакою даної категорії є її фундаментальність, яка лежить в основі наукової та мовної структури світу. З точки зору лінгвістичної науки категорія виражає зв'язок між реальністю, людською діяльністю і мовою.
Характеристика таких дієслівних характеристик, як час і аспект показала, що в рамках сучасної лінгвістичної науки розрізняють час об'єктивний (форма існування матерії, що рухається, яка не залежить від свідомості людини) і суб'єктивний (форма існування свідомості, що включає переживання людиною реальних подій). Під аспектом розуміється вид, який демонструє, як дія або стан, який визначається дієсловом, поширюється в часі. Аспект характеризується видом дієслова (вдосконалений/невдосконалений); морфологічними характеристиками завершеності/незавершеності дії.
Розгляд таксису, як граматичного часу дозволив зробити висновок, що він розглядається, як один з компонентів універсальної категорії темпоральності та аспекту (граматична категорія, яка демонструє, як дія, пришестя, стан, який визначається дієсловом, поширюється в часі). Граматичний час відображає дійсно існуючий час, який сприймається людиною в відрізках, проміжках, моментах.
Аналіз вживання обраних часів в сучасній англійській мові на прикладах з творів художньої літератури дозволив зробити наступні висновки:
Past Indefinite Tense використовується в наступних випадках: для номінації події, що сталася в минулому неодноразово, яка тривала в минулому певний період часу; для вираження черговості настання подій в минулому; для вираження повторюваних в минулому дій; для номінації постійних дій в минулому; для вираження дії, що сталася в певний заданий момент в минулому. Таким чином, в граматичному часі Past Indefinite Tense категорія таксису може не виділятися зовсім, виражатися незалежним або залежним таксисом.
Present Perfect Tense використовується для позначення дії, яка почалася або в момент початку комунікації, або незадовго до її початку і має важливе значення для здійснення даної конкретної комунікації; для номінації дії, яка розцінюється як частина реальної ситуації. З точки зору функціонально-семантичної характеристики, таксис може виражати послідовність настання подій. Периферійні компоненти можуть виражатися як на лексичному, так і на морфологічному рівнях. Семантика передування, одночасності або послідовності виражається за допомогою залежного, таксису і має комунікативне значення для здійснення спілкування. Події, що виражаються предикатами, можуть ставитися до плану минулого і виражатися за допомогою перфеткної форми, яка з точки зору таксисної характеристики висловлює передування, одночасність або послідовність.
Present Perfect Continuous Tense використовується для номінації дії, яка почалася до моменту розмови і все ще триває в момент розмови комуникантів і має значення для комунікативної ситуації; для вираження дії, яка здійснювалася зовсім незадовго до цієї комунікативної ситуації і має значення для подальшого розгортання подій; для вираження дій, які в цілому характеризують елементи комунікативної ситуації в сьогоденні.
Past Perfect Tense використовується для вказівки черговості настання подій в минулому; для вираження дії, яка почалася в певний момент у минулому і здійснюється або до якоїсь події, або після нього. З точки зору функціональної характеристики, Past Perfect Tense висловлює дію, виражену предикатом, хронологічно співвіднесену з іншою дією, де вторинна дія протиставлена головній.
Past Perfect Continuous Tense використовується для опису минулих подій, серед яких особливо виділяє якусь одну; для вираження минулого досвіду комунікантів, який відіграє певну роль для комунікації в сьогоденні. У функціональному відношенні виражається одночасність, послідовність чи черговість настання подій, важливих для заданої комунікативної ситуації. При незалежному таксисі, де немає явного виділення єдиного центру пропозиції, дії розцінюються як рівнозначні. При залежному таксисі акцент в комунікативній ситуації робиться на саму подію.
Встановлення специфіки використання категорії Perfect з точки зору аспекту і часу показало, що Present Perfect Tense, Present Perfect Continuous Tense, Past Perfect Tense, Past Perfect Continuous Tense використовуються в сучасній англійській мові в значенні виразу аспекту. Залежно від семантики смислового дієслова актуалізуються аспектуальні значення, які в комунікативній ситуації осмислюються з точки зору семантики дієслова і його значення. Аспект характеризується в комунікативних ситуаціях завершеністю або незавершеністю дії, тривалістю або стислістю.
Смислові дієслова пропозиції при вираженні категорії аспекту можуть бути як дієсловами доконаного, так і недоконаного виду. Дієслова недоконаного виду виражають тривалість процесу, який має смислове значення для комунікації. Present Perfect Continuous в аспектуальному значенні характеризує особливості протікання дії, яка почалася і закінчилася до моменту здійснення комунікації в сьогоденні, але має важливі наслідки для розвитку подальших подій. Present Perfect в аспектуальному значенні характеризує дію, яка почалася до моменту здійснення комунікації і триває до теперішнього часу. Past Perfect в аспектуальному значенні позначає тривалість дії, яка почалася до моменту здійснення комунікації і закінчує на момент здійснення комунікації в сьогоденні. Past Perfect Continuous в аспектуальному значенні характеризує та висловлює тривалість дії, яка почалася до моменту і закінчилася на момент здійснення комунікації.
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